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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Kou Ngon Seng 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração o 

parecer da Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP), apresento a seguinte resposta 

à interpelação escrita do Sr. Deputado Kou Ngon Seng, de 31 de Julho de 2026, enviada 

a coberto do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1025/GSG/SAAL/2026, de 13 de Agosto 

de 2026, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 14 de Agosto de 2026: 

1. Tendo em conta as características do fluxo de veículos no cruzamento da via de 

acesso A1 em direcção à Pérola Oriental, a Direcção dos Serviços para os 

Assuntos de Tráfego (DSAT) definiu, em coordenação com o Corpo de Polícia 

de Segurança Pública, uma estratégia de temporização semafórica adequada aos 

diferentes períodos horários, e tem monitorizado as alterações do fluxo no 

cruzamento, procedendo a optimizações sempre que necessário. Paralelamente, 

a DSAT continuará a acompanhar a evolução da tecnologia de semáforos 

inteligentes nas regiões vizinhas, estudando, em tempo oportuno, a introdução 

de soluções tecnológicas adequadas para acelerar a circulação dos veículos. 

2. A DSAT já instalou painéis electrónicos de informação nas principais 

intersecções e entradas das vias de acesso à Zona A dos Novos Aterros Urbanos 

para a divulgação de informações de trânsito em tempo real. Os condutores 

podem também consultar as informações de deslocação disponíveis na aplicação 

móvel “Macao Smart Go” para planear os seus percursos de acordo com as suas 

necessidades. 

3. A DSOP está a impulsionar plenamente os trabalhos de construção da via de 

acesso (A3) entre a Zona A dos Novos Aterros Urbanos e a Península de Macau, 

estando o andamento da respectiva estrutura principal a decorrer a bom ritmo, 
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prevendo-se a sua conclusão no primeiro semestre de 2027 conforme o previsto. 

Para além disso, o concurso relativo à obra da passagem pedonal paralela à via 

de acesso A3 foi concluído, e a data concreta do início dos trabalhos será 

divulgada em tempo oportuno. Quanto à ligação entre as Zonas A e B dos Novos 

Aterros Urbanos, encontra-se actualmente em ponderação global o plano da 

estrutura comum da mesma e do troço marítimo da Linha Sul do Metro Ligeiro.  

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Chiang Ngoc Vai 

31 de Agosto de 2026 

 


